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ABSTRACT 

It is impossible for created beings in the world to function independently of each other. 
Among them, the relationship between humans and non-human beings has an 
inseparable bond. During the Sangam age, the relationship between humans and 
animals was more prevalent than between human beings. Such contact led human 
beings to think of animals as their relations. The Sangam literature itself bears 
testimony to the fact that these animals became an endless path in the journey of life of 
the ancient peoples. This study is intended to show the present and future people the 
relationship that arose in the state of helping the human race and the life of the animals, 
and the way in which people regarded themselves as family relations because of their 
superior feelings of love, affection, sharing, and warmth. 
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முன்னுரை 
வாழ்வில் மனித உயிர்ேளாேினும் மற்ை உயிர்ேளாேிய தாவரங்ேள், பூச்சியினங்ேள், விலங்குேள் 

மற்றும் பைறவேளாேினும் ஒன்கைாட ான்று டதா ர்றப ஏற்படுத்தக்கூடிய நிறலகய உைவாகும். 
இத்தகு உைவுேளின் கோப்கப உயிரினங்ேளின் வாழ்விற்கு உரமாேின்ைன. மனித இனம் தன் 
இனத்கதாடு டோண்டுள்ள உைவுேறள வி  மனித குலத்திற்கும் அஃைிறை உயிர்ேளுக்கும் இற கய 
உள்ள உைவுேள் நமக்கு வியப்றப அளிப்பதாகும். இத்தறேய கமன்றமமிகு உைவுேறள சங்ே 
இலக்ேியங்ேளின் வழியில் ோண்பகத இக்ேட்டுறரயின் கநாக்ேமாகும். 

 
மகளோகவும் தங்ணகயோகவும் திகழும் புன்ணன மரம் 

தலைவியும் அவளின் ததோழியரும் கடற்கலையில் புன்லை விலதலய அழுத்தி விலளயோடிைர். 
மலழயின் அருளிைோல் புன்லை விலதயோைது செடியோக வளர்ந்திருந்தது. அதலைக் கண்ட 
தலைவியின் தோயோைவள் தன் வடீ்டிற்கு எடுத்துச் சென்று இைிதோக வளர்த்து மைமோக்கிைோள். புன்லை 
மைத்திலை முதல் மகளோகதவ போவித்து அதலை தன் மகளுக்கு அக்கோவோக அறிமுகம் செய்தோள். 
தலைவியும் தலைவனும் புன்லை மைத்தடியில் கோதல் உணர்விைோல் ெந்திப்பதற்கோை சூழல் ஏற்பட்ட 
நிலையில் தலைவியோைவள் தலைவைிடம் புன்லை மைமோைது அவளின் அக்கோ என்பதலையும் 
அதைோல் தலைவதைோடு தபசுவதற்கு சவட்கமோக உள்ள நிலையிலையும் கூறி தவறு மை நிழலுக்கு 
அலழத்துச் சென்றோள். இதலை, 

"விலளயோடு ஆயசமோடு சவண்மணல் அழுத்தி, 
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மறந்தைம் துறந்த கோழ்முலை அலகய, 

சநய்சபய் தீம்போல் சபய்துஇைி வளர்ப்ப 

நும்மினும் ெிறந்தது நுவ்லவ ஆகும்என்று, 

 அன்லை கூறிைள், புன்லையது ெிறப்தப!” 

என்னும் செய்தியிலை நற்றிலணயில் சநய்தல் திலண போடல் வரிகள் சவளிபடுத்துகின்றை. 
இதன் மூைமோக மைித இைங்கள் தன் இைமல்ைோத மற்ற உயிைோை மைத்திலை தன் மகளோகவும், 
தங்லகயோகவும் உறவு சகோண்டு உறவுகளுக்கு உயிரூட்டும் நிலையிலை அறிய முடிகின்றது (Nagarajan, 

2007).  

 
மனித குழந்ணதகளுக்கும் யோணனக்குட்டிகளுக்கும் இணைளய உள்ள உறவு 

டபண் யாறனயின் குட்டியானது குைத்தியின் குழந்றதேகளாடு ஓடியாடி விறளயாடியது 
என்பதறன, 

"முழந்தாள் இரும்பிடிக் ேயந்தறலக் குழவி 

நறுவுமலி பாக்ேத்துக் குைமேள் ஈன்ை 

குைிஇறைப் புதல்வடராடு மறுவந்து ஓடி” 

என்ை பா லிறனக் கூறுவதன் வாயிலாே மக்ேளுக்கும் யாறனேளுக்கும் இற கய உள்ள 
சுமூேமான உைவு நிறலறய டவளிப்படுத்துேின்ைது. பழங்ோலத்தில் அஃைிறை உயிர்ேளும் மழறலச் 
டசல்வங்ேகளாடு கூடி விறளயாடியறத நம்மால் அைிய முடிேிைது. அதுகபால தற்ோலத்தில் நாய், 
ஆடு, பூறன முதலான அஃைிறை உயிர்ேகளாடு மழறலச் டசல்வங்ேள் கூடி விறளயாடி மேிழ்வறதக் 
ோண்ேிகைாம் (Nagarajan, 2007). 

ஊர் மன்ைத்தில் வளர்ந்துள்ள விளா மரத்தின் பழம் வடீ்டு முற்ைத்தில் விழுந்தது. அதறன 
அைிந்த டபண் யாறனக் குட்டி, ேருறமயான ேண்ேறளயுற ய கவட்டுவப் டபண்ைின் அன்பிற்குரிய 
மேகனாடு கசர்த்து டசன்று வடீ்டு முற்ைத்தில் இருக்கும் விளாம் பழத்திறன எடுத்தது. இதறன, 

"மன்ை விளவின் மறனவழீ் டவள்ளில், 

ேருங்ேண் எயிற்ைி ோதல் மேடனாடு 

ோன இரும்பிடிக் ேன்றுதறலக் டோள்ளும்” 

என்ை புைநானூறு பா ல் வரிேள் உைர்த்துேின்ைன (Puliyur Kesigan, 2015). இவற்ைின் மூலம் 
யாறனக் குட்டியும் குழந்றதயும் அன்பின் வழியில் உைவுடோள்ளும் நிறலயிறன உைர முடிேிைது 

 
குரங்குகணளக் குழந்ணதகளோக வளர்த்தல் 

சகோற்லக நகைத்து உப்பு விற்கும் உமணர்கள் சபண் குைங்குகலள அவர்களின் 
குழந்லதகளோகதவ கருதி தோன் சபற்ற குழந்லதகதளோடு தெர்த்து அந்த மந்திகலளயும் வளர்த்தைர். 
மந்திகளுக்கு நுணோ மைத்தின் ெிறிய கட்லடகலளச் செப்பு தபோன்று வடிவலமத்து மோலையோகக் 
கழுத்தில் அணிவித்தும், சநட்டியோல் செய்த தலைமோலைலய அதன் கோதிைடியில் அணிவித்தும் 
அைங்கரித்தைர். உமணர்கள் தங்களின் உப்பு வண்டியில் மந்திகலளயும் அவர்களின் குழந்லதகலளயும் 
தெர்த்துக் சகோண்டு உப்பு வணிகதிற்குச் சென்றைர். இதலை, 

“தநோன்பகட்டு உமணர் ஒழுலகசயோடு வந்த 

மகோஅர் அன்ை மந்தி, மடதவோர் 

நகோஅர் அன்ை, நளிநீர் முத்தம்” 
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என்னும் அடிகளின் மூைமோக உமணர்கள் தன் குழந்லதகலள பைோமரித்தும், அைங்கரித்தும் 
வளர்ப்பலதப் தபோன்று மந்தி குைங்குகலள தன் சபண் குழந்லதயோக உறவு சகோண்டு வளர்த்துள்ள 
போங்கிலை உணை முடிகிறது (Subramaniyan, 2010).  

 
சிபி மன்னனிற்கும் புறோவிற்கும் இணைளய உள்ள உறவு 

பருந்தின் தோக்குதைிைிருந்து அஞ்ெித் தப்பிச் சென்ற புறோ ெிபிச் ெக்கைவர்த்தியிடம் அலடக்கைம் 
புகுந்தது. தன்லை நம்பி வந்த புறோவிலைக் லகவிடோத வலகயில் பருந்திடம் புறோலவ விடுவிக்குமோறு 
தவண்டி, பருந்தின் பெிலயப் தபோக்க புறோவின் எலடக்கு நிகைோக அவரின் தலெலய எடுத்துக்சகோள்ளக் 
கூறி துைோக்தகோைில் ஏறிைோர். இந்த நிகழ்ச்ெிலயக் கண்ட, மண்ணில் வோழும் மக்களின் துன்பங்கள் 
நீக்கும் சபோருட்டுக் கோட்டில் சவப்பத்லதத் தோங்கிக் சகோண்டு கோற்லற உணவோகப் சபற்றுத் தவத்லத 
தமற்சகோள்ளும் ெலடமுடிலய உலடய முைிவர்களும் வியப்பில் ஆழ்ந்தைர். இதலை,  

“நிைமிலெ வோழ்நர் அைமைல் தீைத், 

சதறுகதிர்க் கைைி சவம்லம தோங்கிக், 

கோல்உணவு ஆகச் சுடசைோடு சகோட்கும் 

அவிர்ெலட முைிவரும் மருள, சகோடுஞ்ெிலறக் 

கூர்உகிர்ப் பருந்தின் ஏறுகுறித்து, ஒரீஇத், 

தன்அகம் புக்க குறுநலடப் புறவின்.” 

என்னும் புறநோனூற்றுப் போடைடிகளின் மூைமோக மைிதர்களுகும் பறலவகளுக்கும் இலடதய 
உள்ள உறவுநிலைலய உணைமுடிகிறது (Puliyur Kesigan, 2015).  

 
வளர்ப்பில் உள்ள உறவு 

டமன்றமயான நற யிறன உற ய ோட்டுப் பூறனக்கு அஞ்சிய இளறமயான டபட்ற க்கோழி, 
தன் உயிறரக் ோக்கும் டபாருட்டு நீண்டு கூவியது. இந்தக் கூவறலக் கேட்  டபண் ஒருத்தி அவளால் 
வளர்க்ேப்படும் கசவலிற்கு ஆபத்து கநர்ந்துவிட் கதா என நிறனந்து கதடுறேயில் அவளின் ேண்முன் 
டோண்ற றய உற ய கசவல் டதன்பட் து. அதன்பின் அவளின் அச்சம் நீங்ேியது. இதறன, 

“ஊர்முது கவலிப் பார்நற  டவருேின் 

இருட்பறே டவரீஇய நாளினும் கபற  

உயிர்நடுக் குற்றுப் புலாவிட்டு அரற்ைச் 

சிறையும் டசற்றையும் புற யிநள் எழுந்த 

பருத்திப் டபண்டின் சிறுதீ விளக்ேத்து” 

என்னும் புைநானூற்றுப் பா ல் மூலம் மனிதர்ேளால் அன்புடோண்டு இறரயளித்துச் டசல்லமாே 
வளர்க்ேப்படும் அஃைிறை உயிரினங்ேளுக்கு ஏகதனும் ஆபத்து கநரிடின் அதறனக் ேண்டு அவர்ேளுக்கு 
மனம் துயரப்படும் நிறலயானது மனிதர்ேளுக்கும் வளர்ப்பு உயிரினமாேிய பைறவேளுக்கும் இற கய 
உள்ள உைவு கமலும் வலுவற யும் விதத்திறன உைரமுடிேிைது (Puliyur Kesigan, 2015). 

 
ஆதரிப்பில் உள்ள உறவு 

மலைப் பகுதியில் வோழ்ந்த மயில் அகவியது. அந்த அகவல் ஓலெலயக் தகட்ட தபகன் குளிரின் 
நடுக்கத்தோல் மயில் அகவுவதோகக் கருதி, அதன் குளிலைப் தபோக்க, தன் தபோர்லவலய மயிலுக்குக் 
சகோடுத்தோர். இதலை, 
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“வோைம் வோய்த்த வளமலைக் கவோஅன் 

கோை மஞ்லைக்குக் கைிங்கம் நல்கிய 

அருந்திறம் அணங்கின் ஆவியர் சபருமகன்  

சபருங்கல் நோடன் தபகன்”  

என்ற அடிகளின் மூைம் மயிைின் இன்ைல்கலளப் புரிந்துசகோண்டு தபகன் தன்னுலடய 
தபோர்லவலய வழங்கியதோல் அவரின் உயர்ந்த குணங்களோல் நிைவிய உறவிலை அறிய முடிகிறது 
(Subramaniyan, 2010). 

 
முடிவுணர 

பழந்தமிழர்ேள் அஃைிறை உயிர்ேறள தங்ேளின் மேளாேவும், தங்றேயாேவும், நண்பர்ேளாேவும் 
உைவு டோண்டு அறவேறள, விட்டு அேலாமல் இறைந்கத வாழ்ந்துள்ளனர். அஃைிறை உயிர்ேளும் 
அவர்ேளின் உைவுேளுக்கு மதிப்பளித்து அவ்வுைவுேறள கபாற்ைியுள்ளன. இவற்ைின் மூலம் மனிதன் 
பிை உயிர்ேகளாடு அறமத்திருக்கும் கவறுபாடில்லா உைவுேறள சங்ே இலக்ேியங்ேளின் வழி உைர 
முடிேிைது. 
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